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INTERNATIONAL COFFEE AGREEMENT1 1994

PREAMBLE

The Governments Party to this Agreement,

Recognizing the exceptional importance of coffee to the economies of many

countries which are largely dependent upon this commodity for their export earnings and

thus for the continuation of their development programmes in the social and economic

fields;

1 Came into force provisionally on 1 October 1994 for the following States and Organization which had deposited
instruments of ratification, acceptance, approval or accession, or notifications of provisional application with the
Secretary-General of the United Nations, and which had decided to put the Agreement into force provisionally among
themselves as of that date, in accordance with article 40 (3):

Date of deposit
of the instrument

of ratification,
approval (AA)

or a notification
of provisional

Participant application (n)
Belgium 19 September 1994 n
Brazil 7 July 1994 n
Burundi 20 September 1994 n
Colombia 13 September 1994 n
Costa Rica 26 September 1994 n
Cote d'lvoire 23 September 1994
Cuba 26 September 1994 n
Denmark 19 September 1994 AA

(With a declaration of non-
application to the Faroe
Islands and Greenland.)

Ecuador 27 July 1994 n
El Salvador 26 September 1994 n
European Community 19 September 1994 AA
Finland 19 September 1994 n
France 19 September 1994 n
Germany 19 September 1994 n
Greece 26 September 1994 n
Guatemala 26 September 1994 n
India 16 September 1994

Date of deposit
of the instrument

of ratification,
approval (AA)

or a notification
of provisional

Participant application (n)
Jamaica 26 September 1994
Kenya 10 August 1994
Luxembourg 19 September 1994 n
Madagascar 26 September 1994 n
Malawi 13 September 1994
Netherlands 19 September 1994 n
Norway 26 September 1994
Paraguay 23 September 1994 n
Spain 19 September 1994 n
Sweden 19 September 1994
Switzerland 26 September 1994 n
Trinidad and Tobago 26 September 1994
Uganda 26 September 1994
United Kingdom of Great Bri-

tain and Northern Ireland.... 23 September 1994
(For the United Kingdom of
Great Britain and Northern
Ireland, the Bailiwick of
Jersey and Saint Helena.)

Zaire 22 September 1994 n

In addition, the Agreement came into force provisionally for the following State on the date of deposit with the
Secretary-General of the United Nations of its instrument of accession, in accordance with article 41:*

Date of deposit
of the instrument

Participant of accession

Congo 1 October 1994
(With provisional effect from 1 October 1994.)

* The International Coffee Council, by Resolution No. 369 of 30 September 1994, established the conditions
by which any country eligible to sign the Agreement, under the provisions of article 38, could accede to the
Agreement up to and including 31 March 1995.
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Recognizing the need to foster the development of productive resources and the

promotion and maintenance of employment and income in the coffee industry in Member

countries, thereby bringing about fair wages, higher living standards and better working

conditions;

Considering that close international cooperation on trade in coffee will foster the

economic diversification and development of coffee-producing countries, will contribute to

the improvement of political and economic relations between coffee exporting and

importing countries, and will provide for increasing consumption of coffee;

Recognizing the desirability of avoiding disequilibrium between production and

consumption which can give rise to pronounced fluctuations in prices harmful both to

producers and to consumers;

Considering the relationship between the stability of the trade in coffee and the

stability of markets for manufactured goods;

Noting the advantages derived from the international cooperation which resulted

from the operation of the International Coffee Agreements 1962,11968,2 19763 and 1983;4

Have agreed as follows:

CHAPTER I - OBJECTIVES

ARTICLE 1

Objectives

The objectives of this Agreement are:

(1) to ensure enhanced international cooperation in connection with world coffee

matters;

1 United Nations, Treaty Series, vol. 469, p. 169, and vol. 515, p. 322 (proces-verbal of rectification of the authentic
Russian text of the Agreement).

2 Ibid., vol. 647, p. 3.
3 Ibid, vol. 1024, p. 3.
* Ibid, vol. 1333, p. 119.
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(2) to provide a forum for intergovernmental consultations, and negotiations when

appropriate, on coffee matters and on ways to achieve a reasonable balance between world

supply and demand on a basis which will assure adequate supplies of coffee at fair prices

to consumers and markets for coffee at remunerative prices to producers, and which will

be conducive to long-term equilibrium between production and consumption;

(3) to facilitate the expansion of international trade in coffee through the collection,

analysis and dissemination of statistics and the publication of indicator and other market

prices and thereby to enhance transparency in the world coffee economy;

(4) to act as a centre for the collection, exchange and publication of economic and

technical information on coffee;

(5) to promote studies and surveys in the field of coffee; and

(6) to encourage and increase the consumption of coffee.

CHAPTER H - DEFINITIONS

ARTICLE 2

Definitions

For the purposes of this Agreement:

(1) Coffee means the beans and cherries of the coffee tree, whether parchment, green

or roasted, and includes ground, decaffeinated, liquid and soluble coffee. These terms

shall have the following meaning:

(a) green coffee means all coffee in the naked bean form before roasting;

(b) dried coffee cherry means the dried fruit of the coffee tree; to find the

equivalent of dried coffee cherry to green coffee, multiply the net weight of

the dried coffee cherry by 0.50;

Vol. 1827, 1-31252
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(c) parchment coffee means the green coffee bean contained in the parchment

skin; to find the equivalent of parchment coffee to green coffee, multiply

the net weight of the parchment coffee by 0.80;

(d) roasted coffee means green coffee roasted to any degree and includes ground

coffee; to find the equivalent of roasted coffee to green coffee, multiply the

net weight of roasted coffee by 1.19;

(e) decaffeinated coffee means green, roasted or soluble coffee from which

caffeine has been extracted; to find the equivalent of decaffeinated coffee

to green coffee, multiply the net weight of the decaffeinated coffee in green,

roasted or soluble form by 1.00, 1.19 or 2.6 respectively;

(f) liquid coffee means the water-soluble solids derived from roasted coffee and

put into liquid form; to find the equivalent of liquid coffee to green coffee,

multiply the net weight of the dried coffee solids contained in the liquid

coffee by 2.6; and

(g) soluble coffee means the dried water-soluble solids derived from roasted

coffee; to find the equivalent of soluble coffee to green coffee, multiply the

net weight of the soluble coffee by 2.6.

(2) Bag means 60 kilogrammes or 132.276 pounds of green coffee; tonne means a mass

of 1,000 kilogrammes or 2,204.6 pounds; and pound means 453.597 grammes.

(3) Coffee year means the period of one year, from 1 October to 30 September.

(4) Organization and Council mean, respectively, the International Coffee

Organization and the International Coffee Council.

(5) Contracting Party means a Government or intergovernmental organization referred

to in paragraph (3) of Article 4 which has deposited an instrument of ratification,

Vol. 1827, 1-31252
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acceptance, approval or provisional application of this Agreement in accordance with the

provisions of Articles 39 and 40 or has acceded thereto in accordance with the provisions

of Article 41.

(6) Member means a Contracting Party; a designated territory or territories in respect

of which separate membership has been declared under the provisions of Article 5; or two

or more Contracting Parties or designated territories, or both, which participate in the

Organization as a Member group under the provisions of Article 6.

(7) Exporting Member or exporting country means a Member or country, respectively,

which is a net exporter of coffee; that is, a Member or country whose exports exceed its

imports.

(8) Importing Member or importing country means a Member or country, respectively,

which is a net importer of coffee; that is, a Member or country whose imports exceed its

exports.

(9) Distributed simple majority vote means a vote requiring more than half of the votes

cast by exporting Members present and voting and more than half of the votes cast by

importing Members present and voting, counted separately.

(10) Distributed two-thirds majority vote means a vote requiring more than two-thirds

of the votes cast by exporting Members present and voting and more than two-thirds of

the votes cast by importing Members present and voting, counted separately.

(11) Entry into force means, except as otherwise provided, the date on which this

Agreement enters into force, whether provisionally or definitively.

(12) Exportable production means the total production of coffee of an exporting country

in a given coffee or crop year, less the amount destined for domestic consumption in the

same year.

Vol. 1827, 1-31252



1994 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traites 9

(13) Availability for export means the exportable production of an exporting country in

a given coffee year, plus accumulated stocks from previous years.

CHAPTER m - GENERAL UNDERTAKINGS BY MEMBERS

ARTICLE 3

General undertakings by Members

(1) Members undertake to adopt such measures as are necessary to enable them to

fulfil their obligations under this Agreement and fully cooperate with one another in

securing the attainment of the objectives of this Agreement; in particular, Members

undertake to provide all information necessary to facilitate the functioning of this

Agreement.

(2) Members recognize that Certificates of Origin are important sources of information

on the trade in coffee. Exporting Members, therefore, assume responsibility for ensuring

the proper issuing and use of Certificates of Origin according to the rules established by

the Council.

(3) Members recognize further that information on re-exports is also important for the

proper analysis of the world coffee economy. Importing Members, therefore, undertake

to supply regular and accurate information on re-exports, in the form and manner

determined by the Council.

CHAPTER IV - MEMBERSHIP

ARTICLE 4

Membership of the Organization

(1) Each Contracting Party, together with those territories to which this Agreement

is extended under the provisions of paragraph (1) of Article 43, shall constitute a single

Vol. 1827, 1-31252
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Member of the Organization, except as otherwise provided for under the provisions of

Articles 5 and 6.

(2) A Member may change its category of membership on such conditions as the

Council may agree.

(3) Any reference in this Agreement to a Government shall be construed as including

a reference to the European Community, or any intergovernmental organization having

comparable responsibilities in respect of the negotiation, conclusion and application of

international agreements, in particular commodity agreements.

(4) Such intergovernmental organization shall not itself have any votes but in the case

of a vote on matters within its competence it shall be entitled to cast collectively the votes

of its Member States. In such cases, the Member States of such intergovernmental

organization shall not be entitled to exercise their individual voting rights.

(5) Such intergovernmental organization shall not be eligible for election to the

Executive Board under the provisions of paragraph (1) of Article 17 but may participate

in the discussions of the Executive Board on matters within its competence. In the case

of a vote on matters within its competence, and notwithstanding the provisions of

paragraph (1) of Article 20, the votes which its Member States are entitled to cast in the

Executive Board may be cast collectively by any one of those Member States.

ARTICLE 5

Separate membership in respect of
designated territories

Any Contracting Party which is a net importer of coffee may, at any time, by

appropriate notification in accordance with the provisions of paragraph (2) of Article 43,

declare that it is participating in the Organization separately with respect to any of the

Vol. 1827, 1-31252
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territories for whose international relations it is responsible, which are net exporters of

coffee and which it designates. In such case, the metropolitan territory and its

non-designated territories will have a single membership, and its designated territories,

either individually or collectively as the notification indicates, will have separate

membership.

ARTICLE 6

Group membership

(1) Two or more Contracting Parties which are net exporters of coffee may, by

appropriate notification to the Council and to the Secretary-General of the United Nations

at the time of deposit of their respective instruments of ratification, acceptance, approval,

provisional application or accession, declare that they are participating in the

Organization as a Member group. A territory to which this Agreement has been extended

under the provisions of paragraph (1) of Article 43 may constitute part of such Member

group if the Government of the State responsible for its international relations has given

appropriate notification thereof under the provisions of paragraph (2) of Article 43. Such

Contracting Parties and designated territories must satisfy the following conditions:

(a) they shall declare their willingness to accept responsibility for group

obligations in an individual as well as a group capacity; and

(b) they shall subsequently provide satisfactory evidence to the Council that:

(i) the group has the organization necessary to implement a common

coffee policy and that they have the means of complying, together

with the other parties to the group, with their obligations under this

Agreement; and

(ii) they have a common or coordinated commercial and economic policy

in relation to coffee and a coordinated monetary and financial policy,

Vol. 1827, 1-31252
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as well as the organs necessary to implement such policies, so that

the Council is satisfied that the Member group is able to comply

with the group obligations involved.

(2) Any Member group recognized under the International Coffee Agreement 1983

shall continue to be recognized as a group unless it notifies the Council that it no longer

wishes to be so recognized.

(3) The Member group shall constitute a single Member of the Organization, except

that each party to the group shall be treated as if it were a single Member in relation to

matters arising under the following provisions:

(a) Articles 11 and 12; and

(b) Article 46.

(4) The Contracting Parties and designated territories joining as a Member group shall

specify the Government or organization which will represent them in the Council on

matters arising under this Agreement other than those specified in paragraph (3) of this

Article.

(5) The voting rights of the Member group shall be as follows:

(a) the Member group shall have the same number of basic votes as a single

Member country joining the Organization in an individual capacity. These

basic votes shall be attributed to and cast by the Government or

organization representing the group; and

(b) in the event of a vote on any matters arising under the provisions of

paragraph (3) of this Article, the parties to the Member group may cast

separately the votes attributed to them under the provisions of

paragraph (3) of Article 13 as if each were an individual Member of the

Vol. 1827, 1-31252
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Organization, except for the basic votes, which shall remain attributable

only to the Government or organization representing the group.

(6) Any Contracting Party or designated territory which is a party to a Member group

may, by notification to the Council, withdraw from that group and become a separate

Member. Such withdrawal shall take effect upon receipt of the notification by the

Council. If a party to a Member group withdraws from that group or ceases to participate

in the Organization, the remaining parties to the group may apply to the Council to

maintain the group; the group shall continue to exist unless the Council disapproves the

application. If the Member group is dissolved, each former party to the group will become

a separate Member. A Member which has ceased to be a party to a group may not, as

long as this Agreement remains in force, again become a party to a group.

(7) Any Contracting Party which wishes to become party to a Member group after this

Agreement has entered into force may do so by notification to the Council provided that:

(a) other Members of the group declare their willingness to accept the Member

concerned as party to the Member group; and

(b) it notifies the Secretary-General of the United Nations that it is

participating in the group.

(8) Two or more exporting Members may, at any time after this Agreement has

entered into force, apply to the Council to form a Member group. The Council shall

approve the application if it finds that the Members have made a declaration and have

provided satisfactory evidence in accordance with the requirements of paragraph (1) of

this Article. Upon such approval, the Member group shall be subject to the provisions of

paragraphs (3), (4), (5) and (6) of this Article.
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CHAPTER V - THE INTERNATIONAL COFFEE ORGANIZATION

ARTICLE 7

Seat and structure of the
International Coffee Organization

(1) The International Coffee Organization established under the International Coffee

Agreement 1962 shall continue in being to administer the provisions and supervise the

operation of this Agreement.

(2) The seat of the Organization shall be in London unless the Council by a distributed

two-thirds majority vote decides otherwise.

(3) The Organization shall function through the International Coffee Council, the

Executive Board, the Executive Director and the staff.

ARTICLE 8

Privileges and immunities

(1) The Organization shall have legal personality. It shall in particular have the

capacity to contract, acquire and dispose of movable and immovable property and to

institute legal proceedings.

(2) The status, privileges and immunities of the Organization, of its Executive

Director, its staff and experts, and of representatives of Members while in the territory

of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland for the purpose of

exercising their functions, shall continue to be governed by the Headquarters Agreement

concluded between the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern

Ireland (hereinafter referred to as the host Government) and the Organization on

28 May 1969.'

1 United Nations, Treaty Series, vol. 700, p. 97.
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(3) The Headquarters Agreement referred to in paragraph (2) of this Article shall be

independent of this Agreement. It shall however terminate:

(a) by agreement between the host Government and the Organization;

(b) in the event of the headquarters of the Organization being moved from the

territory of the host Government; or

(c) in the event of the Organization ceasing to exist.

(4) The Organization may conclude with one or more other Members agreements to

be approved by the Council relating to such privileges and immunities as may be

necessary for the proper functioning of this Agreement.

(5) The Governments of Member countries other than the host Government shall grant

the Organization the same facilities in respect of currency or exchange restrictions,

maintenance of bank accounts and transfer of monies, as are accorded to the specialized

agencies of the United Nations.

CHAPTER VI - THE INTERNATIONAL COFFEE COUNCIL

ARTICLE 9

Composition of the International Coffee Council

(1) The highest authority of the Organization shall be the International Coffee

Council, which shall consist of all the Members of the Organization.

(2) Each Member shall appoint one representative on the Council and, if it so desires,

one or more alternates. A Member may also designate one or more advisers to its

representative or alternates.

Vol. 1827, 1-31252
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ARTrCLE 10

Powers and functions of the Council

(1) All powers specifically conferred by this Agreement shall be vested in the Council,

which shall have the powers and perform the functions necessary to carry out the

provisions of this Agreement.

(2) The Council shall set up a Credentials Committee which will be in charge of

examining the written communications made to the Chairman with respect to the

provisions of paragraph (2) of Article 9, paragraph (3) of Article 12 and paragraph (2) of

Article 14. The Credentials Committee shall report its proceedings to the Council.

(3) The Council may set up any committees or working groups, other than the

Credentials Committee, as it considers necessary.

(4) The Council shall, by a distributed two-thirds majority vote, establish such rules

and regulations, including its own rules of procedure and the financial and staff

regulations of the Organization, as are necessary to carry out the provisions of this

Agreement and are consistent therewith. The Council may, in its rules of procedure,

provide the means whereby it may, without meeting, decide specific questions.

(5) The Council shall also keep such records as are required to perform its functions

under this Agreement and such other records as it considers desirable.

ARTICLE 11

Chairman and Vice-Chairmen of the Council

(1) The Council shall elect, for each coffee year, a Chairman and a first, a second and

a third Vice-Chairman, who shall not be paid by the Organization.

Vol. 1827, 1-31252
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(2) As a general rule, the Chairman and the first Vice-Chairman shall both be elected

either from among the representatives of exporting Members or from among the

representatives of importing Members and the second and the third Vice-Chairmen shall

be elected from among representatives of the other category of Member. These offices

shall alternate each coffee year between the two categories of Member.

(3) Neither the Chairman nor any Vice-Chairman acting as Chairman shall have the

right to vote. His or her alternate will in such case exercise the voting rights of the

Member.

ARTICLE 12

Sessions of the Council

(1) As a general rule, the Council shall hold regular sessions twice a year. It may hold

special sessions should it so decide. Special sessions shall also be held at the request of

the Executive Board, of any five Members, or of a Member or Members having at least

200 votes. Notice of sessions shall be given at least 30 days in advance except in cases

of emergency when such notice shall be given at least 10 days in advance.

(2) Sessions shall be held at the seat of the Organization, unless the Council decides

otherwise by a distributed two-thirds majority vote. If a Member invites the Council to

meet in its territory, and the Council agrees, the additional costs involved above those

incurred when the session is held at the seat shall be borne by that Member.

(3) The Council may invite any non-member country or any of the organizations

referred to in Article 16 to attend any of its sessions as an observer. In case such

invitation is accepted, the country or organization concerned shall send a communication

to that effect in writing to the Chairman. If it so wishes it may in that communication

request permission to make statements to the Council.

Vol. 1827, 1-31252
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(4) The quorum required for a Council session shall be the presence of more than half

of the number of exporting Members representing at least two-thirds of the votes of all

exporting Members and of more than half of the number of importing Members

representing at least two-thirds of the votes of all importing Members. If on the opening

of a Council session or of any plenary meeting there is no quorum, the Chairman shall

postpone the opening of the session or plenary meeting for at least three hours. If there

is still no quorum at the new time set, the Chairman may again postpone the opening of

the session or plenary meeting for at least a further three hours. If at the end of this new

postponement there is still no quorum, the quorum required for opening or resuming the

session or plenary meeting shall be the presence of more than half of the number of

exporting Members representing at least half of the votes of all exporting Members and

of more than half of the number of importing Members representing at least half of the

votes of all importing Members. Representation in accordance with paragraph (2) of

Article 14 shall be considered as presence.

ARTICLE 13

Votes

(1) The exporting Members shall together hold 1,000 votes and the importing Members

shall together hold 1,000 votes, distributed within each category of Member — that is,

exporting and importing Members, respectively — as provided for in the following

paragraphs of this Article.

(2) Each Member shall have five basic votes.

(3) The remaining votes of exporting Members shall be divided among such Members

in proportion to the average volume of their respective exports of coffee to all destinations

in the preceding four calendar years.
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(4) The remaining votes of importing Members shall be divided among such Members

in proportion to the average volume of their respective imports of coffee in the preceding

four calendar years.

(5) The distribution of votes shall be determined by the Council in accordance with the

provisions of this Article at the beginning of each coffee year and shall remain in effect

during that year, except as provided for in paragraph (6) of this Article.

(6) The Council shall provide for the redistribution of votes in accordance with the

provisions of this Article whenever there is a change in the membership of the

Organization or if the voting rights of a Member are suspended or regained under the

provisions of Article 23 or 37.

(7) No Member shall hold more than 400 votes.

(8) There shall be no fractional votes.

ARTICLE 14

Voting procedure of the Council

(1) Each Member shall be entitled to cast the number of votes it holds and shall not

be entitled to divide its votes. However, a Member may cast differently any votes which

it holds under the provisions of paragraph (2) of this Article.

(2) Any exporting Member may authorize any other exporting Member, and any

importing Member may authorize any other importing Member, to represent its interests

and to exercise its right to vote at any meeting or meetings of the Council. The limitation

provided for in paragraph (7) of Article 13 shall not apply in this case.
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ARTICLE 15

Decisions of the Council

(1) All decisions of the Council shall be taken, and all recommendations shall be made,

by a distributed simple majority vote unless otherwise provided for in this Agreement.

(2) The following procedure shall apply with respect to any decision by the Council

which under the provisions of this Agreement requires a distributed two-thirds majority

vote:

(a) if a distributed two-thirds majority vote is not obtained because of the

negative vote of three or less exporting or three or less importing Members,

the proposal shall, if the Council so decides by a majority of the Members

present and by a distributed simple majority vote, be put to a vote again

within 48 hours;

(b) if a distributed two-thirds majority vote is again not obtained because of

the negative vote of two or less exporting or two or less importing Members,

the proposal shall, if the Council so decides by a majority of the Members

present and by a distributed simple majority vote, be put to a vote again

within 24 hours;

(c) if a distributed two-thirds majority vote is not obtained in the third vote

because of the negative vote of one exporting or one importing Member, the

proposal shall be considered adopted; and

(d) if the Council fails to put a proposal to a further vote, it shall be considered

rejected.

(3) Members undertake to accept as binding all decisions of the Council under the

provisions of this Agreement.
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ARTICLE 16

Cooperation with other organizations

(1) The Council may make arrangements for consultation and cooperation with the

United Nations and its specialized agencies and with other appropriate intergovernmental

organizations. It shall take full advantage of the facilities of the Common Fund for

Commodities. Such arrangements may include financial arrangements which the Council

considers appropriate for achieving the objectives of this Agreement. However, in respect

of the implementation of any project under such arrangements the Organization shall not

incur any financial obligations for guarantees given by individual Members or other

entities. No Member shall be responsible by reason of its membership of the Organization

for any liability arising from borrowing or lending by any other Member or entity in

connection with such projects.

(2) Where possible, the Organization may also collect from Members, non-members,

and from donor and other agencies, information on development projects and programmes

focusing on the coffee sector. Where appropriate, and with the agreement of the parties

concerned, the Organization may make this information available to such other

organizations as well as to Members.

CHAPTER VH - THE EXECUTIVE BOARD

ARTICLE 17

Composition and meetings of the Executive Board

(1) The Executive Board shall consist of eight exporting Members and eight importing

Members elected for each coffee year in accordance with the provisions of Article 18.

Members represented in the Executive Board may be re-elected.
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(2) Each Member represented in the Executive Board shall appoint one representative

and, if it so desires, one or more alternates. Each Member represented in the Executive

Board may also designate one or more advisers to its representative or alternates.

(3) The Executive Board shall have a Chairman and a Vice-Chairman, who shall be

elected by the Council for each coffee year and may be re-elected. These officers shall not

be paid by the Organization. Neither the Chairman nor the Vice-Chairman acting as

Chairman shall have the right to vote in the meetings of the Executive Board. His or her

alternate will in such case exercise the voting rights of the Member. As a general rule,

the Chairman and the Vice-Chairman for each coffee year shall be elected from among the

representatives of the same category of membership.

(4) The Executive Board shall normally meet at the seat of the Organization, but may

meet elsewhere if the Council so decides by a distributed two-thirds majority vote. In case

of acceptance by the Council of an invitation by a Member to host the meeting of the

Executive Board, the provisions of paragraph (2) of Article 12 concerning Council sessions

shall also apply.

(5) The quorum required for an Executive Board meeting shall be the presence of more

than half of the number of exporting Members representing at least two-thirds of the

votes of all exporting Members elected to the Executive Board and of more than half of

the number of importing Members representing at least two-thirds of the votes of all

importing Members elected to the Executive Board. If on the opening of an Executive

Board meeting there is no quorum, the Chairman of the Executive Board shall postpone

the opening of the meeting for at least three hours. If there is still no quorum at the new

time set, the Chairman may again postpone the opening of the meeting for at least a

further three hours. If at the end of this new postponement there is still no quorum, the

quorum required for opening the meeting shall be the presence of more than half of the
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number of exporting Members representing at least half of the votes of all exporting

Members elected to the Executive Board and of more than half of the number of importing

Members representing at least half of the votes of all importing Members elected to the

Executive Board.

ARTTCLE 18

Election of the Executive Board

(1) The exporting and the importing Members of the Executive Board shall be elected

in the Council by the exporting and the importing Members of the Organization

respectively. The election within each category shall be held in accordance with the

provisions of the following paragraphs of this Article.

(2) Each Member shall cast for a single candidate all the votes to which it is entitled

under the provisions of Article 13. A Member may cast for another candidate any votes

which it holds under the provisions of paragraph (2) of Article 14.

(3) The eight candidates receiving the largest number of votes shall be elected;

however, no candidate shall be elected on the first ballot unless it receives at least

75 votes.

(4) If, under the provisions of paragraph (3) of this Article, less than eight candidates

are elected on the first ballot, further ballots shall be held in which only Members which

did not vote for any of the candidates elected shall have the right to vote. In each further

ballot the minimum number of votes required for election shall be successively diminished

by five until eight candidates are elected.

(5) Any Member which did not vote for any of the Members elected shall assign its

votes to one of them, subject to the provisions of paragraphs (6) and (7) of this Article.
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(6) A Member shall be deemed to have received the number of votes cast for it when

it was elected and, in addition, the number of votes assigned to it, provided that the total

number of votes shall not exceed 499 for any Member elected.

(7) If the votes deemed received by an elected Member exceed 499, Members which

voted for, or assigned their votes to, such elected Member shall arrange among themselves

for one or more of them to withdraw their votes from that Member and assign or re-assign

them to another elected Member so that the votes received by each elected Member shall

not exceed the limit of 499.

ARTICLE 19

Competence of the Executive Board

(1) The Executive Board shall be responsible to and work under the general direction

of the Council.

(2) The Council may, by a distributed two-thirds majority vote, delegate to the

Executive Board the exercise of any or all of its powers other than the following:

(a) approval of the Administrative Budget and assessment of contributions

under the provisions of Article 22;

(b) suspension of the voting rights of a Member under the provisions of

Article 37;

(c) decisions on disputes under the provisions of Article 37;

(d) establishment of conditions for accession under the provisions of Article 41;

(e) a decision to exclude a Member under the provisions of Article 45;

(0 a decision concerning the renegotiation, extension or termination of this

Agreement under the provisions of Article 47; and

(g) recommendation of amendments to Members under the provisions of

Article 48.
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(3) The Council may, by a distributed simple majority vote, at any time revoke any

powers which have been delegated to the Executive Board.

(4) The Executive Board shall set up a Finance Committee which, in accordance with

the provisions of Article 22, will be in charge of supervising the preparation of the

Administrative Budget to be presented to the Council for approval, and carrying out any

other tasks which the Executive Board assigns to it, which shall include the monitoring

of income and expenditure. The Finance Committee shall report its proceedings to the

Executive Board.

(5) The Executive Board may set up any committees or working groups, other than the

Finance Committee, as it considers necessary.

ARTICLE 20

Voting procedure of the Executive Board

(1) Each Member of the Executive Board shall be entitled to cast the number of votes

received by it under the provisions of paragraphs (6) and (7) of Article 18. Voting by

proxy shall not be allowed. A Member of the Executive Board shall not be entitled to

divide its votes.

(2) Any decision taken by the Executive Board shall require the same majority as such

decision would require if taken by the Council.
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CHAPTER VHI - FINANCE

ARTICLE 21

Finance

(1) The expenses of delegations to the Council, representatives on the Executive Board

and representatives on any of the committees of the Council or the Executive Board shall

be met by their respective Governments.

(2) The other expenses necessary for the administration of this Agreement shall be

met by annual contributions from the Members assessed in accordance with the provisions

of Article 22, together with revenues from sales of specific services to Members and the

sale of information and studies generated under the provisions of Articles 27 and 29.

(3) The financial year of the Organization shall be the same as the coffee year.

ARTICLE 22

Determination of the Administrative Budget and
assessment of contributions

(1) During the second half of each financial year, the Council shall approve the

Administrative Budget of the Organization for the following financial year and shall

assess the contributions of each Member to that Budget. The Administrative Budget shall

be prepared by the Executive Director and supervised by the Finance Committee in

accordance with the provisions of paragraph (4) of Article 19.

(2) The contribution of each Member to the Administrative Budget for each financial

year shall be in the proportion which the number of its votes at the time the

Administrative Budget for that financial year is approved bears to the total votes of all
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the Members. However, if there is any change in the distribution of votes among

Members in accordance with the provisions of paragraph (5) of Article 13 at the beginning

of the financial year for which contributions are assessed, such contributions shall be

correspondingly adjusted for that year. In determining contributions, the votes of each

Member shall be calculated without regard to the suspension of the voting rights of any

Member or any redistribution of votes resulting therefrom.

(3) The initial contribution of any Member joining the Organization after the entry

into force of this Agreement shall be assessed by the Council on the basis of the number

of votes to be held by it and the period remaining in the current financial year, but the

assessments made upon other Members for the current financial year shall not be altered.

ARTICLE 23

Payment of contributions

(1) Contributions to the Administrative Budget for each financial year shall be payable

in freely convertible currency and shall become due on the first day of that financial year.

(2) If any Member fails to pay its full contribution to the Administrative Budget

within six months of the date on which the contribution is due, both its voting rights in

the Council and its right to have its votes cast in the Executive Board shall be suspended

until such contribution has been paid. However, unless the Council by a distributed

two-thirds majority vote so decides, such Member shall not be deprived of any of its other

rights nor relieved of any of its obligations under this Agreement.

(3) Any Member whose voting rights have been suspended either under the provisions

of paragraph (2) of this Article or under the provisions of Article 37 shall nevertheless

remain responsible for the payment of its contribution.
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ARTICLE 24

Liabilities

(1) The Organization, functioning as specified in paragraph (3) of Article 7, shall not

have power to incur any obligation outside the scope of this Agreement, and shall not be

taken to have been authorized by the Members to do so; in particular, it shall not have

the capacity to borrow money. In exercising its capacity to contract, the Organization

shall incorporate in its contracts the terms of this Article in such a way as to bring them

to the notice of the other parties entering into contracts with the Organization, but any

failure to incorporate such terms shall not invalidate such a contract or render it

ultra vires.

(2) A Member's liability is limited to the extent of its obligations regarding

contributions specifically provided for in this Agreement. Third parties dealing with the

Organization shall be deemed to have notice of the provisions of this Agreement regarding

the liabilities of Members.

ARTICLE 25

Audit and publication of accounts

As soon as possible and not later than six months after the close of each financial

year, an independently audited statement of the Organization's receipts and expenditures

during that financial year shall be presented to the Council for approval and publication.
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CHAPTER DC - THE EXECUTIVE DIRECTOR AND THE STAFF

ARTICLE 26

The Executive Director and the staff

(1) The Council shall appoint the Executive Director on the recommendation of the

Executive Board. The terms of appointment of the Executive Director shall be established

by the Council and shall be comparable to those applying to corresponding officials of

similar intergovernmental organizations.

(2) The Executive Director shall be the chief administrative officer of the Organization

and shall be responsible for the performance of any duties devolving upon him in the

administration of this Agreement.

(3) The Executive Director shall appoint the staff in accordance with regulations

established by the Council.

(4) Neither the Executive Director nor any member of the staff shall have any

financial interest in the coffee industry, the coffee trade or the transportation of coffee.

(5) In the performance of their duties, the Executive Director and the staff shall not

seek or receive instructions from any Member or from any other authority external to the

Organization. They shall refrain from any action which might reflect on their position as

international officials responsible only to the Organization. Each Member undertakes to

respect the exclusively international character of the responsibilities of the Executive

Director and the staff and not to seek to influence them in the discharge of their

responsibilities.

Vol. 1827, 1-31252



30 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traites 1994

CHAPTER X - INFORMATION, STUDIES AND SURVEYS

ARTICLE 27

Information

(1) The Organization shall act as a centre for the collection, exchange and

publication of:

(a) statistical information on world production, prices, exports and imports,

distribution and consumption of coffee; and

(b) in so far as is considered appropriate, technical information on the

cultivation, processing and utilization of coffee.

(2) The Council may require Members to furnish such information as it considers

necessary for its operations, including regular statistical reports on coffee production,

production trends, exports and imports, distribution, consumption, stocks, prices and

taxation, but no information shall be published which might serve to identify the

operations of persons or companies producing, processing or marketing coffee. Members

shall furnish information requested in as detailed and accurate a manner as is

practicable.

(3) The Council shall establish a system of indicator prices which shall provide for the

publication of a daily composite indicator price.

(4) If a Member fails to supply or finds difficulty in supplying within a reasonable time

statistical and other information required by the Council for the proper functioning of the

Organization, the Council may require the Member concerned to explain the reasons for

non-compliance. If it is found that technical assistance is needed in the matter, the

Council may take any necessary measures.
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ARTICLE 28

Certificates of Origin

(1) In order to facilitate the collection of statistics on the international coffee trade and

to ascertain the quantities of coffee which have been exported by each exporting Member,

the Organization shall establish a system of Certificates of Origin, governed by rules

approved by the Council.

(2) Every export of coffee by an exporting Member shall be covered by a valid

Certificate of Origin. Certificates of Origin shall be issued, in accordance with the rules

established by the Council, by a qualified agency chosen by the Member and approved by

the Organization.

(3) Each exporting Member shall notify the Organization of the government or non-

governmental agency which is to perform the functions specified in paragraph (2) of this

Article. The Organization shall specifically approve a non-governmental agency in

accordance with the rules approved by the Council.

ARTICLE 29

Studies and surveys

(1) The Organization shall promote the preparation of studies and surveys concerning

the economics of coffee production and distribution, the impact of governmental measures

in producing and consuming countries on the production and consumption of coffee, and

the opportunities for expansion of coffee consumption for traditional and possible new

uses.

(2) In order to carry out the provisions of paragraph (1) of this Article, the Council

shall adopt, at its second regular session of each coffee year, a draft annual work
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programme of studies and surveys, with estimated resource requirements, prepared by

the Executive Director.

(3) The Council may approve the undertaking by the Organization of studies and

surveys to be conducted jointly or in cooperation with other organizations and institutions.

In such cases, the Executive Director shall present to the Council a detailed account of

the resource requirements from the Organization and from the partner or partners

involved with the project.

(4) The studies and surveys to be promoted by the Organization pursuant to the

provisions of this Article shall be financed by resources included in the Administrative

Budget, prepared in accordance with the provisions of paragraph (1) of Article 22, and

shall be undertaken by members of the staff of the Organization and consultants as

required.

CHAPTER XI - GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 30

Preparations for a new Agreement

The Council may examine the possibility of negotiating a new International Coffee

Agreement, including an Agreement which could contain measures designed to balance

the supply and demand for coffee, and take such actions as it deems appropriate.

ARTICLE 31

Removal of obstacles to consumption

(1) Members recognize the utmost importance of achieving the greatest possible

increase of coffee consumption as rapidly as possible, in particular through the progressive

removal of any obstacles which may hinder such increase.
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(2) Members recognize that there are at present in effect measures which may to a

greater or lesser extent hinder the increase in consumption of coffee, in particular:

(a) import arrangements applicable to coffee, including preferential and other

tariffs, quotas, operations of government monopolies and official purchasing

agencies, and other administrative rules and commercial practices;

(b) export arrangements as regards direct or indirect subsidies and other

administrative rules and commercial practices; and

(c) internal trade conditions and domestic legal and administrative provisions

which may affect consumption.

(3) Having regard to the objectives stated above and to the provisions of paragraph (4)

of this Article, Members shall endeavour to pursue tariff reductions on coffee or to take

other action to remove obstacles to increased consumption.

(4) Taking into account their mutual interest, Members undertake to seek ways and

means by which the obstacles to increased trade and consumption referred to in

paragraph (2) of this Article may be progressively reduced and eventually, wherever

possible, eliminated, or by which the effects of such obstacles may be substantially

diminished.

(5) Taking into account any commitments undertaken under the provisions of

paragraph (4) of this Article, Members shall inform the Council annually of all measures

adopted with a view to implementing the provisions of this Article.

(6) The Executive Director shall prepare periodically a survey of the obstacles to

consumption to be reviewed by the Council.

Vol. 1827, 1-31252



34 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Trait&i 1994

(7) The Council may, in order to further the purposes of this Article, make

recommendations to Members which shall report as soon as possible to the Council on the

measures adopted with a view to implementing such recommendations.

ARTICLE 32

Measures related to processed coffee

(1) Members recognize the need of developing countries to broaden the base of their

economies through, inter alia, industrialization and the export of manufactured products,

including the processing of coffee and the export of processed coffee.

(2) In this connection, Members shall avoid the adoption of governmental measures

which could cause disruption to the coffee sector of other Members.

(3) Should a Member consider that the provisions of paragraph (2) of this Article are

not being complied with, it should consult with the other Members concerned, having due

regard to the provisions of Article 36. The Members concerned shall make every effort

to reach amicable settlement on a bilateral basis. If these consultations do not lead to a

mutually satisfactory solution, either party may bring the matter before the Council for

consideration under the provisions of Article 37.

(4) Nothing in this Agreement shall prejudice the right of any Member to take

measures to prevent or remedy disruption to its coffee sector by imports of processed

coffee.

ARTICLE 33

Mixtures and substitutes

(1) Members shall not maintain any regulations requiring the mixing, processing or

using of other products with coffee for commercial resale as coffee. Members shall
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endeavour to prohibit the sale and advertisement of products under the name of coffee if

such products contain less than the equivalent of 90 percent green coffee as the basic raw

material.

(2) The Council may request any Member to take the steps necessary to ensure

observance of the provisions of this Article.

(3) The Executive Director shall submit to the Council a periodic report on compliance

with the provisions of this Article.

ARTICLE 34

Consultation and cooperation with the private sector

(1) The Organization shall maintain close links with appropriate non-governmental

organizations concerned with international commerce in coffee, and with experts in coffee

matters.

(2) Members shall conduct their activities within the framework of this Agreement in

a manner consonant with established trade channels and shall refrain from

discriminatory sales practices. In carrying out these activities they shall endeavour to

take due account of the legitimate interests of the coffee trade and industry.

ARTICLE 35

Environmental aspects

Members shall give due consideration to the sustainable management of coffee

resources and processing, bearing in mind the principles and objectives on sustainable

development agreed at the Eighth Session of the United Nations Conference on Trade and

Development and the United Nations Conference on Environment and Development.
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CHAPTER Xn - CONSULTATIONS, DISPUTES AND COMPLAINTS

ARTICLE 36

Consultations

Each Member shall accord sympathetic consideration to, and shall afford adequate

opportunity for, consultation regarding such representations as may be made by another

Member with respect to any matter relating to this Agreement. In the course of such

consultation, on request by either party and with the consent of the other, the Executive

Director shall establish an independent panel which shall use its good offices with a view

to conciliating the parties. The costs of the panel shall not be chargeable to the

Organization. If a party does not agree to the establishment of a panel by the Executive

Director, or if the consultation does not lead to a solution, the matter may be referred to

the Council in accordance with the provisions of Article 37. If the consultation does lead

to a solution, it shall be reported to the Executive Director who shall distribute the report

to all Members.

ARTICLE 37

Disputes and complaints

(1) Any dispute concerning the interpretation or application of this Agreement which

is not settled by negotiation shall, at the request of any Member party to the dispute, be

referred to the Council for decision.

(2) In any case where a dispute has been referred to the Council under the provisions

of paragraph (1) of this Article, a majority of Members, or Members holding not less than
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one third of the total votes, may require the Council, after discussion, to seek the opinion

of the advisory panel referred to in paragraph (3) of this Article on the issues in dispute

before giving its decision.

(3) (a) Unless the Council unanimously agrees otherwise, the advisory panel shall

consist of:

(i) two persons, one having wide experience in matters of the kind in

dispute and the other having legal standing and experience,

nominated by the exporting Members;

(ii) two such persons nominated by the importing Members; and

(iii) a chairman selected unanimously by the four persons nominated

under the provisions of sub-paragraphs (i) and (ii) or, if they fail to

agree, by the Chairman of the Council.

(b) Persons from countries whose Governments are Contracting Parties to this

Agreement shall be eligible to serve on the advisory panel.

(c) Persons appointed to the advisory panel shall act in their personal

capacities and without instructions from any Government.

(d) The expenses of the advisory panel shall be paid by the Organization.

(4) The opinion of the advisory panel and the reasons therefor shall be submitted to

the Council which, after considering all the relevant information, shall decide the dispute.

(5) The Council shall rule on any dispute brought before it within six months of

submission of such dispute for its consideration.

(6) Any complaint that any Member has failed to fulfil its obligations under this

Agreement shall, at the request of the Member making the complaint, be referred to the

Council which shall make a decision on the matter.
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(7) No Member shall be found to have been in breach of its obligations under this

Agreement except by a distributed simple majority vote. Any finding that a Member is

in breach of its obligations under this Agreement shall specify the nature of the breach.

(8) If the Council finds that a Member is in breach of its obligations under this

Agreement, it may, without prejudice to other enforcement measures provided for in other

Articles of this Agreement, by a distributed two-thirds majority vote, suspend such

Member's voting rights in the Council and its right to have its votes cast in the Executive

Board until it fulfils its obligations, or the Council may decide to exclude such Member

from the Organization under the provisions of Article 45.

(9) A Member may seek the prior opinion of the Executive Board in a matter of

dispute or complaint before the matter is discussed by the Council.

CHAPTER X m - FINAL PROVISIONS

ARTICLE 38

Signature

This Agreement shall be open for signature at the United Nations headquarters

from 18 April 1994 until and including 26 September 1994 by Contracting Parties to the

International Coffee Agreement 1983 or the International Coffee Agreement 1983, as

extended,1 and Governments invited to the sessions of the International Coffee Council at

which this Agreement was negotiated.

i United Nations, Treaty Series, vol. 1333, p. 119; vol. 1546, No. A-22376; vol. 1651, No. A-22376; vol. 1691,
No. A-22376; and vol. 1737, No. A-22376.
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ARTrCLE 39

Ratification, acceptance or approval

(1) This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval by the

signatory Governments in accordance with their respective constitutional procedures.

(2) Except as provided for in Article 40, instruments of ratification, acceptance or

approval shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations not later

than 26 September 1994. However, the Council may grant extensions of time to signatory

Governments which are unable to deposit their instruments by that date.

ARTICLE 40

Entry into force

(1) This Agreement shall enter into force definitively on 1 October 1994 if by that date

Governments representing at least 20 exporting Members holding at least 80 percent of

the votes of the exporting Members and at least 10 importing Members holding at least

80 percent of the votes of the importing Members, calculated as at 26 September 1994,

have deposited instruments of ratification, acceptance or approval. Alternatively, it shall

enter into force definitively at any time after 1 October 1994 if it is provisionally in force

in accordance with the provisions of paragraph (2) of this Article and these percentage

requirements are satisfied by the deposit of instruments of ratification, acceptance or

approval.

(2) This Agreement may enter into force provisionally on 1 October 1994. For this

purpose, a notification by a signatory Government or by any other Contracting Party to

the International Coffee Agreement 1983, as extended, containing an undertaking to apply

this Agreement provisionally, in accordance with its laws and regulations, and to seek
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ratification, acceptance or approval in accordance with its constitutional procedures as

rapidly as possible, which is received by the Secretary-General of the United Nations not

later than 26 September 1994, shall be regarded as equal in effect to an instrument of

ratification, acceptance or approval. A Government which undertakes to apply this

Agreement provisionally, in accordance with its laws and regulations, pending the deposit

of an instrument of ratification, acceptance or approval shall be regarded as a provisional

Party thereto until it deposits its instrument of ratification, acceptance or approval, or

until and including 31 December 1994 whichever is the earlier. The Council may grant

an extension of the time within which any Government which is applying this Agreement

provisionally may deposit its instrument of ratification, acceptance or approval.

(3) If this Agreement has not entered into force definitively or provisionally on

1 October 1994 under the provisions of paragraph (1) or (2) of this Article, those

Governments which have deposited instruments of ratification, acceptance, approval or

accession or made notifications containing an undertaking to apply this Agreement

provisionally, in accordance with their laws and regulations, and to seek ratification,

acceptance or approval may, by mutual consent, decide that it shall enter into force

among themselves. Similarly, if this Agreement has entered into force provisionally but

has not entered into force definitively on 31 December 1994, those Governments which

have deposited instruments of ratification, acceptance, approval or accession or made the

notifications referred to in paragraph (2) of this Article, may, by mutual consent, decide

that it shall continue in force provisionally or enter into force definitively among

themselves.
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ARTICLE 41

Accession

(1) The Government of any State member of the United Nations or of any of its

specialized agencies may accede to this Agreement upon conditions which shall be

established by the Council.

(2) Instruments of accession shall be deposited with the Secretary-General of the

United Nations. The accession shall take effect upon deposit of the instrument.

ARTICLE 42

Reservations

Reservations may not be made with respect to any of the provisions of this

Agreement.

ARTICLE 43

Extension to designated territories

(1) Any Government may, at the time of signature or deposit of an instrument of

ratification, acceptance, approval, provisional application or accession, or at any time

thereafter, by notification to the Secretary-General of the United Nations, declare that

this Agreement shall extend to any of the territories for whose international relations it

is responsible; this Agreement shall extend to the territories named therein from the date

of such notification.

(2) Any Contracting Party which desires to exercise its rights under the provisions of

Article 5 in respect of any of the territories for whose international relations it is

responsible or which desires to authorize any such territory to become part of a Member
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group formed under the provisions of Article 6, may do so by making a notification to that

effect to the Secretary-General of the United Nations, either at the time of the deposit of

its instrument of ratification, acceptance, approval, provisional application or accession,

or at any later time.

(3) Any Contracting Party which has made a declaration under the provisions of

paragraph (1) of this Article may at any time thereafter, by notification to the Secretary-

General of the United Nations, declare that this Agreement shall cease to extend to the

territory named in the notification. This Agreement shall cease to extend to such

territory from the date of such notification.

(4) When a territory to which this Agreement has been extended under the provisions

of paragraph (1) of this Article subsequently attains its independence, the Government

of the new State may, within 90 days after the attainment of independence, declare by

notification to the Secretary-General of the United Nations that it has assumed the rights

and obligations of a Contracting Party to this Agreement. It shall, as from the date of

such notification, become a Contracting Party to this Agreement. The Council may grant

an extension of the time within which such notification may be made.

ARTICLE 44

Voluntary withdrawal

Any Contracting Party may withdraw from this Agreement at any time by giving

a written notice of withdrawal to the Secretary-General of the United Nations.

Withdrawal shall become effective 90 days after the notice is received.
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ARTICLE 45

Exclusion

If the Council decides that any Member is in breach of its obligations under this

Agreement and decides further that such breach significantly impairs the operation of this

Agreement, it may, by a distributed two-thirds majority vote, exclude such Member from

the Organization. The Council shall immediately notify the Secretary-General of the

United Nations of any such decision. Ninety days after the date of the Council's decision,

such Member shall cease to be a Member of the Organization and, if such Member is a

Contracting Party, a Party to this Agreement.

ARTICLE 46

Settlement of accounts with withdrawing or excluded Members

(1) The Council shall determine any settlement of accounts with a withdrawing or

excluded Member. The Organization shall retain any amounts already paid by a

withdrawing or excluded Member and such Member shall remain bound to pay any

amounts due from it to the Organization at the time the withdrawal or the exclusion

becomes effective; provided, however, that in the case of a Contracting Party which is

unable to accept an amendment and consequently ceases to participate in this Agreement

under the provisions of paragraph (2) of Article 48, the Council may determine any

settlement of accounts which it finds equitable.

(2) A Member which has ceased to participate in this Agreement shall not be entitled

to any share of the proceeds of liquidation or the other assets of the Organization; nor

shall it be liable for payment of any part of the deficit, if any, of the Organization upon

termination of this Agreement.
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ARTICLE 47

Duration and termination

(1) This Agreement shall remain in force for a period of five years until 30 September

1999 unless extended under the provisions of paragraph (2) of this Article or terminated

under the provisions of paragraph (3) of this Article.

(2) The Council may, by a vote of 58 percent of the Members having not less than a

distributed majority of 70 percent of the total votes, decide either that this Agreement be

renegotiated or that it be extended, with or without modification, for such period as the

Council shall determine. Any Contracting Party which by the date on which such

renegotiated or extended Agreement enters into force has not made a notification of

acceptance of such renegotiated or extended Agreement to the Secretary-General of the

United Nations, or any territory which is either a Member or a party to a Member group

on behalf of which such notification has not been made by that date, shall as of that date

cease to participate in such Agreement.

(3) The Council may at any time, by a vote of a majority of the Members having not

less than a distributed two-thirds majority of the total votes, decide to terminate this

Agreement. Termination shall take effect on such date as the Council shall decide.

(4) Notwithstanding the termination of this Agreement, the Council shall remain in

being for as long as necessary to carry out the liquidation of the Organization, settlement

of its accounts and disposal of its assets and shall have during that period such powers

and functions as may be necessary for those purposes.
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ARTICLE 48

Amendment

(1) The Council may, by a distributed two-thirds majority vote, recommend an

amendment of this Agreement to the Contracting Parties. The amendment shall become

effective 100 days after the Secretary-General of the United Nations has received

notifications of acceptance from Contracting Parties representing at least 75 percent of

the exporting countries holding at least 85 percent of the votes of the exporting Members,

and from Contracting Parties representing at least 75 percent of the importing countries

holding at least 80 percent of the votes of the importing Members. The Council shall fix

a time within which Contracting Parties shall notify the Secretary-General of the United

Nations of their acceptance of the amendment. If, on expiry of such time limit, the

percentage requirements for the entry into effect of the amendment have not been met,

the amendment shall be considered withdrawn.

(2) Any Contracting Party which has not notified acceptance of an amendment within

the period fixed by the Council, or any territory which is either a Member or a party to

a Member group on behalf of which such notification has not been made by that date,

shall cease to participate in this Agreement from the date on which such amendment

becomes effective.

ARTICLE 49

Supplementary and transitional provisions

(1) This Agreement shall be considered as a continuation of the International Coffee

Agreement 1983, as extended.

(2) In order to facilitate the uninterrupted continuation of the International Coffee

Agreement 1983, as extended:
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(a) all acts by or on behalf of the Organization or any of its organs under the

International Coffee Agreement 1983, as extended, in effect on

30 September 1994, the terms of which do not provide for expiry on that

date, shall remain in effect unless changed under the provisions of this

Agreement; and

(b) all decisions required to be taken by the Council during coffee year 1993/94

for application in coffee year 1994/95 shall be taken by the Council in coffee

year 1993/94 and applied on a provisional basis as if this Agreement had

already entered into force.

ARTICLE 50

Authentic texts of the Agreement

The texts of this Agreement in the English, French, Portuguese and Spanish

languages shall all be equally authentic. The originals shall be deposited with the

Secretary-General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized to this effect

by their respective Governments, have signed this Agreement on the dates appearing

opposite their signatures.

[For the signatures, seep. 177 of this volume.]
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In the name of Afghanistan:
Au nom de V Afghanistan :
O T HMeHH A<j)raHHCTaHa:
En nombre del Afganistan:

In the name of Albania:
Au nom de TAlbanie :
O T HMeHH Aji6aHnn:
En nombre de Albania:

In the name of Algeria:
Au nom de 1' Algerie :
O T HMeHH AjDKHpa:
En nombre de Argelia:

In the name of Andorra:
Au nom de 1'Andorre :
O T HMeHH AH,aoppbi:
En nombre de Andorra:

*

In the name of Angola:
Au nom de 1'Angola :
O T HMeHH AHrojibi:
En nombre de Angola:

AFONSO VAN DUNEM "MBINDA"

[7 June 1994 — 7juin 1994]
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In the name of Antigua and Barbuda:
Au nom d'Antigua-et-Barbuda:
O T HMeHH AHTHrya H Eap6yabi:
En nombre de Antigua y Barbuda:

In the name of Argentina:
Au nom de 1'Argentine :
O T HMeHH ApreHTHHti:
En nombre de la Argentina:

In the name of Armenia:
Au nom de 1' Armenie :
O T HMeHH ApMeHHH:
En nombre de Armenia:

In the name of Australia:
Au nom de l'Australie :
O T HMeHH ABCTpanHH:
En nombre de Australia:

In the name of Austria:
Au nom de l'Autriche :
O T HMeHH ABCTPHH:
En nombre de Austria:
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In the name of the Azerbaijan:
Au nom de l'Azerbai'djan :
OT HMeHH A3ep6aft,n)KaHa:
En nombre de Azerbaiyan:

In the name of the Bahamas:
Au nom des Bahamas :
O T HMeHH BaraMCKHX OCTPOBOB:
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain:
Au nom de Bahrein :
OT HMeHH Eaxpeiraa:
En nombre de Bahrein:

^1 « '</

In the name of Bangladesh:
Au nom du Bangladesh :
OT HMeHH EaHmaaeiu:
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados:
Au nom de la Barbade :
OT HMeHH Bap6a/ioca:
En nombre de Barbados:
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In the name of Belarus:
Au nom du Belarus :
OT HMemi BejiapycH:
En nombre de Belarus:

In the name of Belgium:
Au nom de la Belgique :
O T HMeHH EejibiHH:
En nombre de Belgica:

PAUL NOTERDAEME

[19 September 1994—19 septembre 19941

j i

In the name of Belize:
Au nom du Belize :
O T HMeHH BenH3a:
En nombre de Belice:

; Cr-

In the name of Benin:
Au nom du Benin :
O T HMeHH BeHHHa:
En nombre de Benin:

RENE VALERY MONGBE

[4 August 1994 — 4 aout 1994]

In the name of Bhutan:
Au nom du Bhoutan :
O T HMeHH ByTaHa:
En nombre de Bhutan:
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In the name of Bolivia:
Au nom de la Bolivie :
O T HMeHH EOJIHBHH:
En nombre de Bolivia:

EDGAR CAMACHO OMISTE

123 September 1994 — 23 septembre 1994]

In the name of Bosnia and Herzegovina:
Au nom de la Bosnie-Herzegovine :
O T HMeHH BOCHHH H FepueroBKHbi:
En nombre de Bosnia y Herzegovina:

In the name of Botswana:
Au nom du Botswana :
O r HMeHH EoTCBaHM:
En nombre de Botswana:

: J—tfj'^r

In the name of Brazil:
Au nom du Bresil:
O T HMeHH Bpa3HJiHH:
En nombre del Brasil:

RONALDO MOTA SARDENBERG

[7 July 1994 — 7 juillet 1994]

j . X «J 1 j 1 J g ^ (. v L

In the name of Brunei Darussalam:
Au nom de Brunei Darussalam :
O T HMeHH EpyHea /JapyccajiaMa:
En nombre de Brunei Darussalam:
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In the name of Bulgaria:
Au nom de la Bulgarie :
O T HMeHH BojirapHH:
En nombre de Bulgaria:

I "i_l ' J j - J ,'*> ' " U

In the name of Burkina Faso:
Au nom du Burkina Faso :
OT HMeHH BypKHHa-Oaco:
En nombre de Burkina Faso:

In the name of Burundi:
Au nom du Burundi :
O T HMeHH BypyHfln:
En nombre de Burundi:

THERENCE SINUNGURUZA

[30 June 1994 — 30juin 1994]

In the name of Cambodia:
Au nom du Cambodge :
O T HMeHH KaM6oxi>KH:
En nombre de Camboya:

In the name of Cameroon:
Au nom du Cameroun :
O T HMeHH KaMepyHa:
En nombre del Camerun:
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In the name of Canada:
Au nom du Canada :
O T HMeHH KaHaaw:
En nombre del Canada:

In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert:
O T HMeHH OCTPOBOB 3ejieHoro Mwca:
En nombre de Cabo Verde:

In the name of the Central African Republic:
Au nom de la Republique centrafricaine :
O T HMeHH UeHTpajibHoacjjpHKaHCKOH Pecny6;iHKH:
En nombre de la Republica Centroafricana:

FERNAND POUKRE-KONO

[29 August 1994 — 29 aout 1994J

A_W Li

In the name of Chad:
Au nom du Tchad :
OT HMeHH Maaa:
En nombre del Chad:

In the name of Chile:
Au nom du Chili:
O T HMeHH HHJIH:
En nombre de Chile:
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In the name of China:
Au nom de la Chine :
O T HMeHH KHTaa:
En nombre de China:

: '—***rr

In the name of Colombia:
Au nom de la Colombie :
O T HMeHH KojiyM6HH:
En nombre de Colombia:

* J , -/f-W

ALFREDO REY

[2 August 1994 — 2 aout 1994]

[Subject to ratification — Sous reserve de ratification]

In the name of the Comoros:
Au nom des Comores :
O T HMeHH KOMOpCKHX OCTpOBOB:

En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo:
Au nom du Congo :
O T HMeHH KOHTO:
En nombre del Congo:
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In the name of Costa Rica:
Au nom du Costa Rica :
O T HMeHH KocTa-PHKn:
En nombre de Costa Rica:

FERNANDO NARANJO-VIIXALOBOS

[26 September 1994 — 26 septembre 1994]

J &

In the name of Cote d'lvoire:
Au nom de la Cote d'lvoire :
OT HMeHH KOT .a'HByap:
En nombre de Cote d'lvoire:

AMARA ESSY

[23 September 1994 — 23 septembre 1994]

In the name of Croatia:
Au nom de la Croatie :
O T HMeHH XopBaTHH:
En nombre de Croacia:

In the name of Cuba:
Au nom de Cuba :
OT HMeHH Ky6w:
En nombre de Cuba:

FERNANDO REMIREZ DE ESTENOZ BARCIELA

[22 August 1994 — 22 aout 1994]
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In the name of Cyprus:
Au nom de Chypre :
OT HMeHH Knnpa:
En nombre de Chipre:

ALECOS SHAMBOS

[19 September 1994 — 19 septembre 1994]

In the name of the Czech Republic:
Au nom de la Republique tcheque :
O T HMeHH HemcKofi Pecny6nHKH:
En nombre de la Republica Checa:

In the name of the Democratic People's Republic of Korea:
Au nom de la Republique populaire democratique de Coree :
O T HMeHH KopeHCKoii Hapo^HO-/JeMOKpaTHHecKOH Peciiy6jrnKH:
En nombre de la Republica Popular Democratica de Corea:

I t i l

In the name of Denmark:
Au nom du Danemark :
O T HMeHH /JaHHH:
En nombre de Dinamarca:

BENT HAAKONSEN

[19 September 1994-— 19 septembre 1994J

In the name of Djibouti:
Au nom de Djibouti:
O T HMeHH /I,5KH6yTH:
En nombre de Djibouti:
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In the name of Dominica:
Au nom de la Dominique :
O T HMeHH /JOMHHHKH:
En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic:
Au nom de la Republique dominicaine :
O T HMeHH ,/JoMHHHKaHCKOH Pecny6jiHKH:
En nombre de la Republica Dominicana:

PEDRO BLANDINO CANTO

[20 September 1994 — 20 septembre 1994]
[Subject to ratification by the National Congress of
the Dominican Republic — Sous reserve de ratification
par le Congres national de la Republique dominicaine]

In the name of Ecuador:
Au nom de l'Equateur :

En nombre del Ecuador:
XAVIER PONCE LEIVA

[22 July 1994 — 22 juillet 1994]

\ j

In the name of Egypt:
Au nom de l'Egypte :
O T HMeHH ErnnTa:
En nombre de Egipto:
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In the name of El Salvador:
Au nom d'El Salvador :
O T HMeHH CajibBaaopa:
En nombre de El Salvador:

RICARDO CASTANEDA CORNEJO

[6 July 1994 — 6juillet 1994]

In the name of Equatorial Guinea
Au nom de la Guinee equatoriale
OT HMeHH 3KBaTOpHajTbHOH fBHH
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Eritrea:
Au nom de l'Erythree :
O T HMeHH SpHTpen:
En nombre de Eritrea:

In the name of Estonia:
Au nom de l'Estonie :
O T HMeHH 3CTOHHH:
En nombre de Estonia:

In the name of Ethiopia:
Au nom de l'Ethiopie :
OT HMeHH 34>HOITHH:
En nombre de Etiopia:

TERUNEH ZENNA

[26 September 1994 — 26 septembre 1994]
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In the name of Fiji:
Au nom de Fidji:
O T HMeHH On^acH:
En nombre de Fiji:

In the name of Finland:
Au nom de la Finlande :
O T HMeHH OHHJIHHflHH:
En nombre de Finlandia:

TAUNO KAARIA

[19 September 1994 19 septembre 1994]

In the name of France:
Au nom de la France :
O T HMeHH OpaHUHn:
En nombre de Francia:

JEAN-BERNARD MERIMEE

[19 September 1994—19 septembre 1994]

In the name of Gabon:
Au nom du Gabon :
O T HMeHH Fa6oHa:
En nombre del Gabon:

In the name of the Gambia:
Au nom de la Gambie :
O T HMeHH FaM6HH:
En nombre de Gambia:
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In the name of Georgia:
Au nom de la Georgie :
O T HMeHH Fpy3nn:
En nombre de Georgia:

In the name of Germany:
Au nom de l'Allemagne :
O T HMeHH FepMaHHH:
En nombre de Alemania:

In the name of Ghana:
Au nom du Ghana :
O T HMeHH FaHbi:
En nombre de Ghana:

DETLEV GRAF ZU RANTZAU

[19 September 1994—19 septembre 1994]

GEORGE ODARTEY LAMPTEY

[9 September 1994 — 9 septembre 1994]

In the name of Greece:
Au nom de la Grece :
O T HMeHH TpeuHH:
En nombre de Grecia:

ADAMANTIOS TH. VASSILAKIS

[26 September 1994 — 26 septembre 1994]
"The Government of Greece hereby notifies that it

will provisionally apply the 1994 International Coffee
Agreement as of the date of its signature."1

1 [TRADUCTION — TRANSLATION] Le Gouvernement grec notifie qu'il appliquera I'Accord international de 1994
sur le cafe a titre provisoire des la date de sa signature.
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In the name of Grenada:
Au nom de la Grenade :
O T HMeHH FpeHaabi:
En nombre de Granada:

In the name of Guatemala:
Au nom du Guatemala :
O T HMeHH FBareMajibi:
En nombre de Guatemala:

In the name of Guinea:
Au nom de la Guinee :
O T HMeHH FBHHen:
En nombre de Guinea:

JULIO ARMANDO MARTINI HERRERA

[26 September 1994 — 26 septembre 19941

ANSOUMANE BERETE

[26 September 1994 — 26 septembre 1994]

In the name of Guinea-Bissau:
Au nom de la Guinee-Bissau :
O T HMeHH FBHHeH-BHcay:
En nombre de Guinea-Bissau:

JU,

In the name of Guyana:
Au nom de la Guyane :
O T HMeHH FBHaHbi:
En nombre de Guyana:
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In the name of Haiti:
Au nom d'Haiti:

En nombre de Haiti:

In the name of the Holy See:
Au nom du Saint-Siege :
OT HMeHH CBHTenmero npecraria:
En nombre de la Santa Sede:

,L

In the name of Honduras:
Au nom du Honduras :
OT HMeHH FoHaypaca:
En nombre de Honduras:

GERARDO MARTI'NEZ BLANCO

[15 September 1994 — 15 septembre 1994]

In the name of Hungary:
Au nom de la Hongrie :
O T HMeHH BeHrpHH:
En nombre de Hungria:

. I - •• 1 - . 1

In the name of Iceland:
Au nom de l'lslande :
O T HMeHH HcjiaHjiHH:
En nombre de Islandia:
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In the name of India:
Au nom de l'lnde :
O T HMeHH HHZIHH:
En nombre de la India:

SHRI M. H. ANSARI

[26 August 1994 — 26 aout 1994]

. I -*—«S<J Ai I p—. L

In the name of Indonesia:
Au nom de l'lndonesie :
O T HMeHH KH,aoHe3HH:
En nombre de Indonesia:

NUGROHO WlSNUMURTI

[23 September 1994 — 23 septembre 1994]

In the name of the Islamic Republic of Iran:
Au nom de la Republique islamique d'Iran :
O T HMeHH McjiaMCKofi Pecny6jiHKH HpaH:
En nombre de la Repiiblica Islamica del Ir&n:

In the name of Iraq:
Au nom de l'lraq :
O T HMeHH Mpaica:
En nombre del Iraq:
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In the name of Ireland:
Au nom de l'lrlande :
O T HMeHH HpnaH/iHH:
En nombre de Irlanda:

FRANCIS MAHON HAYES

[23 September 1994 — 23 septembre 1994]

: cw" • j - * " '

In the name of Israel:
Au nom d'Israel :
O T HMeHH M3paHJTH:
En nombre de Israel:

: 1 JULJ

In the name of Italy:
Au nomdel'Italie :
O T HMeHH MTajiHH:
En nombre de Italia:

FRANCESO PAOLO FULCI

[20 June 1994 — 20 juin 1994]

-5LL.U

In the name of Jamaica:
Au nom de la Jama'ique :
O T HMeHH .flMaHKH:
En nombre de Jamaica:
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In the name of Japan:
Au nom du Japon :
OT HMeHH ilnOHHH:

En nombre del Japon:

In the name of Jordan:
Au nom de la Jordanie :
O T HMeHH MopaaHHH:
En nombre de Jordania:

In the name of Kazakhstan:
Au nom du Kazakhstan :
O T HMeHH Ka3axcTaHa:
En nombre de Kazajstan:

In the name of Kenya:
Au nom du Kenya :
O T HMeHH KeHHH:
En nombre de Kenya:

FRANCIS KIRIMI MUTHAURA

[10 August 1994—10 aout 1994]

In the name of Kiribati:
Au nom de Kiribati:
O T HMeHH KHpn6aTH:
En nombre de Kiribati:
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In the name of Kuwait:
Au nom du Koweit:
O T HMeHH KyBeiiTa:
En nombre de Kuwait:

In the name of Kyrgyzstan:
Au nom du Kirghizistan :
O T HMeHH Kbipru3CTaHa:
En nombre de Kirguistan:

a- f-~. L

In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la Republique democratique populaire lao :
O T HMeHH JIaoccKOH HapoztHO-ZJeMOKpaTHHecKOH Pecny6jTHKn:
En nombre de la Repiiblica Democratica Popular Lao:

: 1 _. »"/*

In the name of Latvia:
Au nom de la Lettonie :
O T HMeHH JIaTBHH:
En nombre de Letonia:

In the name of Lebanon:
Au nom du Liban :

En nombre del Lfbano:
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In the name of Lesotho:
Au nom du Lesotho :
OT HMeHH JlecoTo:
En nombre de Lesotho:

In the name of Liberia:
Au nom du Liberia :
O T HMeHH JIn6epHH:
En nombre de Liberia:

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne :
OT HMeHH JIHBHHCKOH Apa6cKOH iJacaMax
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

SO , b - i = ^

In the name of Liechtenstein:
Au nom du Liechtenstein :
O T HMeHH JlHXTeHuiTeiiHa:
En nombre de Liechtenstein:

In the name of Lithuania:
Au nom de la Lituanie :
O T HMeHH J I H T B H :
En nombre de Lituania:
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In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg :
OT HMeHH JlK)KceM6ypr a:
En nombre de Luxemburgo:

PAUL NOTERDAEME

[19 September 1994—19 septembre 1994]

'J-

In the name of Madagascar:
Au nom de Madagascar :
OT HMeHH Ma^aracKapa:
En nombre de Madagascar:

FRANCE THERESE JOCELYNE LINGAYA

[16 September 1994—16 septembre 1994]

,L

In the name of Malawi:
Au nom du Malawi:
OT HMeHH ManaBH:
En nombre de Malawi:

NGELESI MWAUNGULU

[13 September 1994 — 13 septembre 1994]

. L

In the name of Malaysia:
Au nom de la Malaisie :
O T HMeHH MajTaH3HH:
En nombre de Malasia:
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In the name of Maldives:
Au nom des Maldives :
O T HMeHH MajibAHBOB:
En nombre de Maldivas:

In the name of Mali:
Au nom du Mali:
O T HMeHH Mann:
En nombre de Mali:

JdJL.

In the name of Malta:
Au nom de Malte :
O T HMeHH ManbTbi:
En nombre de Malta:

In the name of the Marshall Islands:
Au nom des lies Marshall:
OT HMeHH MapmajuroBbix OCTPOBOB:
En nombre de las Islas Marshall:

In the name of Mauritania:
Au nom de la Mauritanie :
O T HMeHH MaBpHTaHHH:
En nombre de Mauritania:
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In the name of Mauritius:
Au nom de Maurice :
O T HMeHH MaBpHKHa:
En nombre de M auric io:

. f I . ...<. 11

In the name of Mexico:
Au nom du Mexique :
O T HMeHH MeKCHKH:
En nombre de Mexico:

In the name of Federated States of Micronesia:
Au nom des Etats federes de Micronesie :
OT HMeHH <J)eaepaTHBHbix IIlTaTOB MHKPOHC3HH:
En nombre de los Estados Federados de Micronesia:

In the name of Monaco:
Au nom de Monaco :
O T HMeHH MoHaKo:
En nombre de Monaco:

In the name of Mongolia:
Au nom de la Mongolie :
O T HMeHH MoHrojiHH:
En nombre de Mongolia:
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In the name of Morocco:
Au nom du Maroc :
O T HMeHH MapoKKo:
En nombre de Marruecos:

In the name of Mozambique:
Au nom du Mozambique :
O T HMeHH Mo3aM6nKa:
En nombre de Mozambique:

In the name of Myanmar:
Au nom du Myanmar :
O T HMeHH MbHHMbi:
En nombre de Myanmar:

In the name of Namibia:
Au nom de la Namibie :
OT HMeHH HHMH6HH:
En nombre de Namibia:

In the name of Nauru:
Au nom de Nauru :
O T HMeHH Haypy:
En nombre de Nauru:
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In the name of Nepal:
Au nom du Nepal :
O T HMeHH Henajia:
En nombre de Nepal:

In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas :
O T HMeHH HH/iepjTaH/ioB:
En nombre de los Pai'ses Bajos:

T. HALFF

[19 September 1994—19 septembre 1994]

In the name of New Zealand:
Au nom de la Nouvelle-Zelande
O r wvieHH HOBOH 3ejiaH,aHH:
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua:
Au nom du Nicaragua :
O T HMeHH HnKaparya:
En nombre de Nicaragua:

In the name of the Niger:
Au nom du Niger :
OT HMeHH Hnrepa:
En nombre del Niger:
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In the name of Nigeria:
Au nom du Nigeria :
O T HMeHH HnrepHH:
En nombre de Nigeria:

* e-

In the name of Norway:
Au nom de la Norvege :
O T HMeHH HopBerHn:
En nombre de Noruega:

HANS JACOB BI0RN LIAN

[19 September 1994—19 septembre 1994J

In the name of Oman:
Au nom de l'Oman :
O T HMeHH OMaHa:
En nombre de Oman:

In the name of Pakistan:
Au nom du Pakistan :
O T HMeHH ElaKHCTaHa:
En nombre del Pakistan:

In the name of Panama:
Au nom du Panama :
O T HMeHH IiaHaMbi:
En nombre de Panama:
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In the name of Papua New Guinea:
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinee
O T HMeHH Ilanya-HoBOH FBHHeH:
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay:
Au nom du Paraguay :
OT HMeHH naparBaa:
En nombre del Paraguay:

JOSE FELIX FERNANDEZ ESTIGARRIBIA

[23 September 1994 — 23 septembre 1994]

In the name of Peru:
Au nom du Perou :
OT HMeHH Ilepy:
En nombre del Peru:

JWI

In the name of the Philippines:
Au nom des Philippines :
O T HMeHH OHJTHIHIHH:
En nombre de Filipinas:

In the name of Poland:
Au nom de la Pologne :
O T HMeHH FIojifauiH:
En nombre de Polonia:
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In the name of Portugal:
Au nom du Portugal :
O T HMeHH IlopTyrajiHH:
En nombre de Portugal:

PEDRO CATARINO

[19 September 1994—19 septembre 1994]

In the name of Qatar:
Au nom du Qatar :
O T HMeHH KaTapa:
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Korea:
Au nom de la Republique de Coree :
O T HMeHH KopeMcKOH Pecny6nHKH:
En nombre de la Republica de Corea:

In the name of the Republic of Moldova:
Au nom de la Republique de Moldova :
O T HMeHH Pecny6jiHKH MamoBa:
En nombre de la Republica de Moldova:

. I

In the name of Romania:
Au nom de la Roumanie :
O T HMeHH PyMblHHH:
En nombre de Rumania:

Vol. 1827, 1-31252



206 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Trait&i 1994

In the name of the Russian Federation:
Au nom de la Federation de Russie :
O T HMeHH POCCHHCKOH OeflepauHH:
En nombre de la Federacion de Rusia:

In the name of Rwanda:
Au nom du Rwanda :
O T HMeHH PyaHflbi:
En nombre de Rwanda:

In the name of Saint Kitts and Nevis:
Au nom de Saint-Kitts-et-Nevis :
O T HMeHH CCHT-KHTC H HCBHC:
En nombre de Saint Kitts y Nevis:

J • • • J ' ***<*> L A W ^ ••• Uf

In the name of Saint Lucia:
Au nom de Sainte-Lucie :
O T HMeHH CeHT-JIiocHH:
En nombre de Santa Lucia:

In the name of Saint Vincent and the Grenadines:
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines :
O T HMeHH CeHT-BHHceHTa H FpeHaflbi:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:
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In the name of Samoa:
Au nom du Samoa :
O T HMeHH CaMoa:
En nombre de Samoa:

In the name of San Marino:
Au nom de Saint-Marin :
OT HMeHH CaH-MapHHo:
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe:
Au nom de Sao Tome-et-Principe :
O T HMeHH CaH-ToMe H npHHCHira:
En nombre de Santo Tome y Principe:
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In the name of Saudi Arabia:
Au nom de l'Arabie saoudite :
O T HMeHH CayflOBCKOH ApaBHH:
En nombre de Arabia Saudita:

In the name of Senegal:
Au nom du Senegal:
OT HMeHH CeHerana:
En nombre del Senegal:
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In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles :
O T HMeHH CeHiuejibCKHX OCTPOBOB:
En nombre de Seychelles:

In the name of Sierra Leone:
Au nom de la Sierra Leone :
O T HMeHH Cbeppa-JIeoHe:
En nombre de Sierra Leona:

In the name of Singapore:
Au nom de Singapour :
OT HMeHH CnHranypa:
En nombre de Singapur:

In the name of Slovakia:
Au nom de la Slovaquie :
O r HMeHH CiroBaKHH:
En nombre de Eslovaquia:

In the name of Slovenia:
Au nom de la Slovenie :
O T HMeHH CJIOBCHHH:
En nombre de Eslovenia:
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In the name of Solomon Islands:
Au nom des lies Salomon :
O T HMeHH CojIOMOHOBfalX OcTpOBOB:
En nombre de las Islas Salomon:

: JL__v-JI^L

In the name of Somalia:
Au nom de la Somalie :
O T HMeHH CoMajin:
En nombre de Somalia:

In the name of South Africa:
Au nom de l'Afrique du Sud :
O T HMeHH lOacHOH AC^PHKH:
En nombre de Sudafrica:

In the name of Spain:
Au nom de FEspagne:
O T HMeHH HcnaHHH:
En nombre de Espafia:

JUAN ANTONIO YANEZ-BARNUEVO GARCIA

[19 September 1994—19 septembre 1994]

In the name of Sri Lanka:
Au nom de Sri Lanka :
O T HMeHH IllpH JIaHKH:
En nombre de Sri Lanka:
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In the name of the Sudan:
Au nom du Soudan :
O T HMeHH Cy/iaHa:
En nombre del Sudan:

'f]

In the name of Suriname:
Au nom du Suriname :
O T HMeHH CypHHaMa:
En nombre de Suriname:

In the name of Swaziland:
Au nom du Swaziland :
O T HMeHH CBa3HJieHna:
En nombre de Swazilandia:

*_—11

In the name of Sweden:
Au nom de la Suede :
O T HMeHH UlBeuHH:
En nombre de Suecia:

PETER OSVALD

119 September 1994—19 septembre 19941

,L

In the name of Switzerland:
Au nom de la Suisse :
O T HMeHH IIlBeHiiapHH:
En nombre de Suiza:

JOHANNES MANZ

[26 September 1994 — 26 septembre 19941
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In the name of the Syrian Arab Republic:
Au nom de la Republique arabe syrienne :
O T HMeHH CHPHHCKOH Apa6cKoft Pecny6jiHKH:
En nombre de la Republica Arabe Siria:

In the name of Tajikistan:
Au nom du Tadjikistan :
O T HMeHH Ta;i>KHKHCTaHa:
En nombre de Tayikistan:

In the name of Thailand:
Au nom de la Thailande :
O T HMeHH Tan;iaH,!ia:
En nombre de Tailandia:

In the name of the former Yugoslav Republic of Macedonia:
Au nom de l'ex-Republique yougoslave de Macedoine :
O T HMeHH 6biBiueH HDrocjiaBCKoK Pecny6jiHKH MaKeAOHHH:
En nombre de la ex Republica Yugoslava de Macedonia:

In the name of Togo:
Au nom du Togo :
O T HMeHH Toro:
En nombre del Togo:

BIOVA-SOUMI PENNANEACH

[23 September 1994 — 23 septembre 1994J
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In the name of Tonga:
Au nom des Tonga :
O T HMeHH ToHra:
En nombre de Tonga:

In the name of Trinidad and Tobago:
Au nom de la Trinite-et-Tobago :
O T iiMeim TpHHH/iaaa H ToSaro:
En nombre de Trinidad y Tabago:

ANNETTE DES ILES

123 September 1994 — 23 septembre 1994]

(<**> W

In the name of Tunisia:
Au nom de la Tunisie :
O T HMeHH TyHHca:
En nombre de Tiinez:

In the name of Turkey:
Au nom de la Turquie :
O T HMeHH TypuHH:
En nombre de Turquia:

In the name of Turkmenistan:
Au nom du Turkmenistan :
O T HMeHH TypKMeHHCTaHa:
En nombre de Turkmenistan:
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In the name of Tuvalu:
Au nom de Tuvalu :
O T HMeHH TyBajTy:
En nombre de Tuvalu:

In the name of Uganda:
Au nom de l'Ouganda :
O T HMeHH YraHflbi:
En nombre de Uganda:

PEREZT K. KAMUNANWIRE

[13 July 1994— 13 juillet 1994]

In the name of Ukraine:
Au nom de V Ukraine :
O T HMeHH yicpaHHbi:
En nombre de Ucrania:

In the name of the United Arab Emirates:
Au nom des Emirats arabes unis :
O T HMeHH O6"be,KHHeHHbix Apa6cKHx
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

SiLJI

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord :
O T HMeHH CoeflHHeHHoro KoponeBCTBa BenHKo6pHTaHHH H CeBepHOH
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte:

DAVID HENNAY

[19 September 1994—19 septembre 1994]
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In the name of the United Republic of Tanzania:
Au nom de la Republique-Unie de Tanzanie :
O T HMeHH O6ie/iHHeiiHOH PecnyGjniKH TaH3aHHa:
En nombre de la Republica Unida de Tanzanfa:

DAUDI MWAKAWAGO

[26 September 1994 — 26 septembre 1994]

In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d'Amerique :
O T HMeHH CoeziHHeHHbix IIlTaTOB AMepHKH:
En nombre de los Estados Unidos de America:

In the name of Uruguay:
Au nom de VUruguay :
O T HMeHH YpyrBaa:
En nombre del Uruguay:

In the name of Uzbekistan:
Au nom de l'Ouzbekistan :
O T HMeHH Y36eKHCTaHa:
En nombre de Uzbekistan:
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In the name of Vanuatu:
Au nom de Vanuatu :
O T HMeHH BaHyaTy:
En nombre de Vanuatu:
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In the name of Venezuela:
Au nom du Venezuela :
O T HMeHH BeHecyajibi:
En nombre de Venezuela:

ENRIQUE TEJERA PARIS

[26 September 1994 — 26 septembre 1994]

In the name of Viet Nam:
Au nom du Viet Nam :
O T HMeHH BbemaMa:
En nombre de Viet Nam:

In the name of Yemen:
Au nom du Yemen :
O T HMeHH MeMeHa:
En nombre del Yemen:

In the name of Yugoslavia:
Au nom de la Yougoslavie :
O T HMeHH rOrocjiaBHH:
En nombre de Yugoslavia:

In the name of Zaire:
Au nom du Zaire :
OT HMeHH 3anpa:
En nombre del Zaire:

K'HABOUJI LUKABU

[26 August 1994 — 26 aout 1994J
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In the name of Zambia:
Au nom de la Zambie :
O T HMeHH 3aM6HH:
En nombre de Zambia:

In the name of Zimbabwe:
Au nom du Zimbabwe :
O T HMeHH 3nM6a6Be:
En nombre de Zimbabwe:

In the name of the European Community:
Au nom de la Communaute europeenne :
OT HMeHH EBponencKoro cooGmecTBa:
En nombre de la Comunidad Europea:

ANGEL VINAS

[19 September 1994—19 septembre 1994]
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